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CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata contatti 5(3)A 250V~

Microdisconnesione 1B

Contatto in commutazione libero da tensione.
Alimentazione con 2 stilo tipo AAAda 1,5V alcaline
lunga durata.

Durata delle pile superiore a 2 anni.

Indicazione di carica insufficiente delle pile.
Temperatura massima ambiente 45°C

Grado di protezione IP20

Software Classe A

[0 Doppioisolamento

Conforme norme CEI EN 60730-1 e parti seconde.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Alcance contactos 5(3)A 250V~

Microdesconexion 1B

Contacto en conmutacion libre de tension
Alimentacién con 2 pilas de estilo alcalinas AAA 1,5V
Duracion de las pilas superior a 2 afios

Control automatico del estado de cargade la

@ TECHNICAL CHARACTERISTICS

Pilas conindicacién en el display en caso de carga insuficiente

Temperatura maxima ambiente 45°C

Grado de proteccion IP20

Software Classe A

O Doble aislamiento

Conforme alas normas CEI EN 60730-1y partes segundas.

TECHNISCHE DATEN

Offner: 5(3)A 250V
Mikroabschaltung 1B
Schaltkontakt spannungsfrei
Stromversorgung durch 2 Alkaline
Batterien 1,5V IEC LR0O3 Typ AAA
Batterielebensdauer tber 2 Jahre
Anzeige fur Batteriewechsel

Max. Raumtemperatur 45 °C
Schutzklasse IP 20

Software Klasse A

[0 Doppelte Isolierung
Entsprechend der Zulassungen
CEI EN 60730-1 u. zweite Teile

CARACTERISTICILE TEHM CE

Parametrii contactelor 5(3)A 250V~
Micro-deconectarea 1B

Contactul de schimbare cu sarcina zero
Alimentarea de la 2 baterii de alcalin AAA
1.5V cu durata de utilizare de 2 ani
Monitorizarea automata a incarcaturii
bateriilor, cu semnalizarea pe display cind
incarcatura e slaba

Temperatura maxima ambianta 45°C
Gradul de protectie IP20

Clasa de programare A

O Izolare dubla

Corespunde CEl EN 60730-1 si partilor
secundare

Contactrating 5(3)A 250V~
Micro-disconnection 1B

No-load switching contact

Powered by 2 alkaline AAA1.5V

Battery life over 2 years

Automatic monitoring of battery charge with
signal on display when battery is low

Max ambient temperature 45°C

Protection degree IP20

Class A Software

[0 Doubleinsulation

In compliance with CEI EN 60730-1 and second parts.

CARACTERISTIQUESTECNIQUES

Portée contacts5(3)A 250V~

Microdébranchement 1B

Contact en commutation sans tension
Alimentationavec 2 pilesastyloalcalinesAAA 1,5V
Duréedespilessuperieurea2 ans
contr6leautomatiquedel'état dechargedes

Pilesavec signalisation al'afficheur en casde chargeinsuffisante.

Temperaturemaximaled’ ambience45°C
Degrédeprotection | P20

SoftwareClasseA

O Doubleisolation

Conformeaux normes CEl EN 60730-1 et parties secondes.

TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKHN

lNapamempsl KOHmMakmos 5(3)A 250V~
Mukpo-ebiknodeHue 1B
lMepeknoyarowull KOHMakm ¢ Hyrneeou
Hazpy3kou

MumaHue om 2 wieno4Hbix bamapeek AAA
1.5V. Cpok criyxbbl bamapeek 2 20da.
Asmomamuyeckuli KOHmMposnb 3apsida
bamapeek, ¢ cusHanusayuel Ha oucrnee
Koe0da 3aps10 crabbil

Makcum. memnepamypa OKpyX. cpedbl
45°C

CmeneHb 3awumsi IP20

Knacc npoepammHozo obecrieyeHusi A

(O] deotiHas usonsayusi

Coomeemcmeyem CEI EN 60730-1 u
AornonHUMesnbHbIM Yacmsm
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(M CH110/CH111/CH112 Termostato Ambiente

@9 ROOM THERMOSTAT E9TERMOSTATO AMBIENTE E®THERMOSTAT D' AMBIANCE
RAUMTHERMOSTAT - ® KomHamHbIili mepmocmam €Termostat de camera
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CH110 CH112
FUNZIONAMENTO
OPERATION MODE COMFORT
) W, o ——

FUNCIONAMIENTO
FONCTIONNEMENT
BEDIENUNG
PYHKUMOHUPOBAHUE
FUNCTIONARE
KATALZTATH AEITOYPT IAL

Scelta Modi di Funzionamento
Operation mode selection

Eleccion modos de funcionamiento

Sél ection du mode de fonctionnement

Hauptfunktionen
moda pabomel

Selectarea modului de functionare
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Selezione Estate/inverno
Summer/Winter Selection
Seleccion Verano/Invierno
Selection Eté/Hiver
Auswahl Sommer/Winter
Bbi6paTtb J/lemo /3uma
Selectionarea Vara / larna
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Hiver R Eté
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Jlemo 3uma
Vara larna
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(M  Impostazione della temperatura

Setting temperature @

Programacion de la temperatu Programmation de latemperature
Instalarea temperaturii

Temperatureinstellun Ycmaroska memnepamypbl
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(m) Scala di temperatura
@9 Temperature scale
CELSIUS FAHRENHEIT
€ Escala de temperatura ~o ,:, ', ,-',oc % N ,,:' ,-', ’,_-',
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Echelle detempérature " w " "
P % 0 O % @ 0

Temperaturskala
LlIkana memnepamypsbi

Diapazonul temperaturii
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@ SOSTITUZIONE PILE
(X BATTERY REPLACEMENT @SUSTITUCION PILAS ERSUBSTITUTIONPILES (PE)BATTERIEWECHSEL
3AMEHA BATAPEEK

2x 1,5V AAA

AAA 15V +

AAA 1,5V
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@ INSTALLAZIONE CRINSTALLATION @ INSTALLACION €® INSTALLATION INSTALLATION
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CH110/111/112 viene fornito con uno zoccolo adatto per il montaggio su scatole da incasso rotonde o a parete.

@

@ CH110/111/112 s supplied with a base suitable for flush mounting on round boxes or for wall mounting.

@ CH110/111/112  esta provisto con un zocalo adaptado para el montaje en cajas empotradas redondas o para montaje en la pared.
CH110/111/112 et fourni avec un socle adapte au montage sur boites rondes a encastre ou au montage mural.

CH110/111/112  wird mit einem Sockel fiir Aufputzmontage oder direkter 60mm UP-Dosen Montage geliefert.

CH110/111/112  nocmasnsiemcs monHOCMbI0 ¢ 0CHOBOU 1St MOHMaXa 3arno0nuUO 8 Kpyaryko 8bIX00HYI0 KOPOBKY Unu Onist KpErneHuUs Ha CMeHy.
CH110/111/112  se furnizeaza in set cu baza, potrivita pentru montare inundata in cutia de iesire rotunda sau montare pe perete.

@ CH110/111/112 O 6gppootatng CH110 TtapéxeTal e TNV BAoN OTAPIENG, ETUTOIXN F] EVTOIXIZOHEVN VIO YPRYOpPN TOTIOBETNOM.

(i) Svitare questa vite e sganciare lo
zoccolo dall'apparecchio.

@Unscrew this screw and unhook the
base from the device.

(&) Destornillar este tornillo y
desenganchar el zocalo del aparato.

@ Dévisser cette vis et décrocher le socle
de |'appareil.

@ Schraube lockern und den Sockel
vom Regler entfernen.

Ocnabbme amom wypyn ons
moeo 4mobbl omcoeduHUMb
6a3y u npukpenums HacmeHy.

Slébi;‘i acest surub pentru a
desprinde baza si de a monta
pe perete.
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